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ö t ö d i k é v f o l y a m á r a . 

azt kiadjuk; mindjárt vigabbak volnának az es-
ték, lenne mulatság, lenne dáridó, nem volnának 
pusztuló, kivesző félben a disznótorok, zajos la-
kadalmak, költséges keresztelők, s más — Isten 
tudja mily czimű — gondűző, bút felejtető al-
kalmatosságok. így azonban mind ezekre rossz 
idők j á rnak ; nem csoda hát, ha unalmasak a 
téli esték. 

Se ba j ! mondhatná valaki, ha az anyagiak-
ban szűkölködünk is, csak a szellemiekben ne 
legyen fogyatkozásunk. Azokat visszapótolhatjuk 
haélünk, de az ezekben szenvedett veszteségeket, 
vagy mulasztásokat, soha! Azután nemcsak 
kenyérrel él az ember, hanem igével is. 

Ugy van! Nem is lehet eléggé áldani a gond-
viselést hogy vannak gondolkozó buzgó embe-
rek, kik feladatukul tűzték ki, az emberiséget 
segíteni bajaiban, kik szivükön hordozva az em-
beriség jobb jövőjét, a sötét napokban is fára-
doznak, igyekeznek derűt hozni a homályba. 

Es ime kitalálták az unalom űzőt a hosszú 
téli esték számára is. 

A ki olvassa a hírlapokat, tudni fogja, hogy 
hazánk több városaiban divatba hozták a f e l -
o l v a s á s o k a t . 

Nagy helyesen cselekedtek : ha az anya-
giakban szűkölködünk, legyen legalább a lé-
leknek. 

Igen, sokfelé divatoznak már az esti felol-
vasások, kettős hasznot hajtva, elűzve tudniillik 
az unalmat, és táplálva a lelket, világosítva az 
értelmet, nemesbitve a kedélyt. 

Nem szükség, hogy valaki épen éjszaki 
sark utazó legyen; hogy ember még nem látta 
vidékeket bejárjon, hogy azután embertársainak 
a legyőzött fáradságokról, átélt kalandokról, a 
tudomány uj vívmányairól beszélhessen; — van 
minden városnak néhány tudományos férfia, ki 
élte folytában gyűjtöt t szellemi kincseiből bősé-
gesen osztogathat embertársának, kinek ismere-
teket gyűjteni kevesebb alkalma, kevesebb ideje 
volt; s e tudományos férfiak között találkoznak 
oly buzgók is, kik készséggel meg is cselek-
szik azt. 

íme! a mi városunkban is, mely ha nem 
jár ís mindenben elől, de legalább nem szokott 
nagyon hátul járni, szintén alkalmazásba vették 
ezen nagyon czélszerű unalom-üző intézményt. 

Alkalmazásba vették, és talán még czélsze-
rűbben, mint sok más helyeken. 

A mi városi iskolaszékünk, — melyre ugyan 
még az irigység sem mondhatuá, hogy nem igyek-
szik haladni a korral, — s melynek működését, 
ha sok szűkkeblű rövidlátó a jelenben néha gán-
csolni szokta, de az utódok, kik az elvetett 
magnak gyümölcseit élvezendik, bizonyára ál-
dani fogják, — felszólitá a polgári iskola taná-
rait, hogy esténkint bárki által ingyen látogat-
ható előadásokat tartván, a város lakóival az u j 
mértékeket, azok használatát, s az azokkal való 
számítás módot megösmertetni szíveskednének. 

És a tanár urak siettek a felszólításnak 
eleget tenni, teljes készséggel tanítanak mult 
vasárnap óta mindennap, még pedig két helyütt 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Egísz évre 4 frt. 
Fél évre 2 frt. 
Negyed évre 1 frt. 

azt kiadjuk; mindjárt vigabbak volnának az es-
ték, lenne mulatság, lenne dáridó, nem volnának 
pusztuló, kivesző félben a disznótorok, zajos la-
kadalmak, költséges keresztelők, s más — Isten 
tudja mily czimű — gondűző, bút felejtető al-
kalmatosságok. így azonban mind ezekre rossz 
idők j á rnak ; nem csoda hát, ha unalmasak a 
téli esték. 

Se ba j ! mondhatná valaki, ha az anyagiak-
ban szűkölködünk is, csak a szellemiekben ne 
legyen fogyatkozásunk. Azokat visszapótolhatjuk 
haélünk, de az ezekben szenvedett veszteségeket, 
vagy mulasztásokat, soha! Azután nemcsak 
kenyérrel él az ember, hanem igével is. 

Ugy van! Nem is lehet eléggé áldani a gond-
viselést hogy vannak gondolkozó buzgó embe-
rek, kik feladatukul tűzték ki, az emberiséget 
segíteni bajaiban, kik szivükön hordozva az em-
beriség jobb jövőjét, a sötét napokban is fára-
doznak, igyekeznek derűt hozni a homályba. 

Es ime kitalálták az unalom űzőt a hosszú 
téli esték számára is. 

A ki olvassa a hírlapokat, tudni fogja, hogy 
hazánk több városaiban divatba hozták a f e l -
o l v a s á s o k a t . 

Nagy helyesen cselekedtek : ha az anya-
giakban szűkölködünk, legyen legalább a lé-
leknek. 

Igen, sokfelé divatoznak már az esti felol-
vasások, kettős hasznot hajtva, elűzve tudniillik 
az unalmat, és táplálva a lelket, világosítva az 
értelmet, nemesbitve a kedélyt. 

Nem szükség, hogy valaki épen éjszaki 
sark utazó legyen; hogy ember még nem látta 
vidékeket bejárjon, hogy azután embertársainak 
a legyőzött fáradságokról, átélt kalandokról, a 
tudomány uj vívmányairól beszélhessen; — van 
minden városnak néhány tudományos férfia, ki 
élte folytában gyűjtöt t szellemi kincseiből bősé-
gesen osztogathat embertársának, kinek ismere-
teket gyűjteni kevesebb alkalma, kevesebb ideje 
volt; s e tudományos férfiak között találkoznak 
oly buzgók is, kik készséggel meg is cselek-
szik azt. 

íme! a mi városunkban is, mely ha nem 
jár ís mindenben elől, de legalább nem szokott 
nagyon hátul járni, szintén alkalmazásba vették 
ezen nagyon czélszerű unalom-üző intézményt. 

Alkalmazásba vették, és talán még czélsze-
rűbben, mint sok más helyeken. 

A mi városi iskolaszékünk, — melyre ugyan 
még az irigység sem mondhatuá, hogy nem igyek-
szik haladni a korral, — s melynek működését, 
ha sok szűkkeblű rövidlátó a jelenben néha gán-
csolni szokta, de az utódok, kik az elvetett 
magnak gyümölcseit élvezendik, bizonyára ál-
dani fogják, — felszólitá a polgári iskola taná-
rait, hogy esténkint bárki által ingyen látogat-
ható előadásokat tartván, a város lakóival az u j 
mértékeket, azok használatát, s az azokkal való 
számítás módot megösmertetni szíveskednének. 

És a tanár urak siettek a felszólításnak 
eleget tenni, teljes készséggel tanítanak mult 
vasárnap óta mindennap, még pedig két helyütt 

Szentes, 1875. január 9. 
Hosszuk a téli esték! — Mit is tegyen az 

ember ? — unatkozik. — Unatkozik pedig nem 
csak a gazdag, haueui a szegény sorsú is. — 
Unatkozik neui csak az, ki egósz nyáron át mit 
sem dolgozott, hanem unatkozik h mezei mun-
kájában eltáradt, s pihenésre beszorult földmű 
ves is. — — 

No de a téli esték nem volnának annyira 
unalmasak, ha egymás után annyi nehéz esztendő 
nem repült volua el fejünk felett. — Hanem mai 
napság, három évi szűktermés után, midőn kevés 
a pénz, olcsó az ár, nagy a kamat és a többi, 
és a többi ; midőn egyszerre százféle baj is ro-
han az emberre, hogy kedvét szegje; bizony nem 
csoda, ha unalmasak a téti esték. — Volna csak 
bővebben a pénz, ne kellene csak minden fillért 
jobbra-balra megforgatnunk kezünkben, mielőtt 

azt kiadjuk; mindjárt vigabbak volnának az es-
ték, lenne mulatság, lenne dáridó, nem volnának 
pusztuló, kivesző félben a disznótorok, zajos la-
kadalmak, költséges keresztelők, s más — Isten 
tudja mily czimű — gondűző, bút felejtető al-
kalmatosságok. így azonban mind ezekre rossz 
idők j á rnak ; nem csoda hát, ha unalmasak a 
téli esték. 

Se ba j ! mondhatná valaki, ha az anyagiak-
ban szűkölködünk is, csak a szellemiekben ne 
legyen fogyatkozásunk. Azokat visszapótolhatjuk 
haélünk, de az ezekben szenvedett veszteségeket, 
vagy mulasztásokat, soha! Azután nemcsak 
kenyérrel él az ember, hanem igével is. 

Ugy van! Nem is lehet eléggé áldani a gond-
viselést hogy vannak gondolkozó buzgó embe-
rek, kik feladatukul tűzték ki, az emberiséget 
segíteni bajaiban, kik szivükön hordozva az em-
beriség jobb jövőjét, a sötét napokban is fára-
doznak, igyekeznek derűt hozni a homályba. 

Es ime kitalálták az unalom űzőt a hosszú 
téli esték számára is. 

A ki olvassa a hírlapokat, tudni fogja, hogy 
hazánk több városaiban divatba hozták a f e l -
o l v a s á s o k a t . 

Nagy helyesen cselekedtek : ha az anya-
giakban szűkölködünk, legyen legalább a lé-
leknek. 

Igen, sokfelé divatoznak már az esti felol-
vasások, kettős hasznot hajtva, elűzve tudniillik 
az unalmat, és táplálva a lelket, világosítva az 
értelmet, nemesbitve a kedélyt. 

Nem szükség, hogy valaki épen éjszaki 
sark utazó legyen; hogy ember még nem látta 
vidékeket bejárjon, hogy azután embertársainak 
a legyőzött fáradságokról, átélt kalandokról, a 
tudomány uj vívmányairól beszélhessen; — van 
minden városnak néhány tudományos férfia, ki 
élte folytában gyűjtöt t szellemi kincseiből bősé-
gesen osztogathat embertársának, kinek ismere-
teket gyűjteni kevesebb alkalma, kevesebb ideje 
volt; s e tudományos férfiak között találkoznak 
oly buzgók is, kik készséggel meg is cselek-
szik azt. 

íme! a mi városunkban is, mely ha nem 
jár ís mindenben elől, de legalább nem szokott 
nagyon hátul járni, szintén alkalmazásba vették 
ezen nagyon czélszerű unalom-üző intézményt. 

Alkalmazásba vették, és talán még czélsze-
rűbben, mint sok más helyeken. 

A mi városi iskolaszékünk, — melyre ugyan 
még az irigység sem mondhatuá, hogy nem igyek-
szik haladni a korral, — s melynek működését, 
ha sok szűkkeblű rövidlátó a jelenben néha gán-
csolni szokta, de az utódok, kik az elvetett 
magnak gyümölcseit élvezendik, bizonyára ál-
dani fogják, — felszólitá a polgári iskola taná-
rait, hogy esténkint bárki által ingyen látogat-
ható előadásokat tartván, a város lakóival az u j 
mértékeket, azok használatát, s az azokkal való 
számítás módot megösmertetni szíveskednének. 

És a tanár urak siettek a felszólításnak 
eleget tenni, teljes készséggel tanítanak mult 
vasárnap óta mindennap, még pedig két helyütt m vállalatom sikerétől két emberi lény élete lügg; szi-

vemnek egyik drágább, mint a másik.u 

Mintha csak erőt merített volna e rövid imából, 
újra tovább rohant, gyors léptekkel a város legnépe-
sebb részébe. 

Kimerülten támaszkodott egy palota falához, s 
arczát, sőt kezeit is, még gondosabban burkolta el 
lepleibe. 

Nem kellett soká várakoznia, — egy szerelmes 
pár lépdelt feléje, gyengéden suttogtak egymással az 
érkezők, szemeikben a szerelem boldogsága fénylett. 

„Nos Bianca! t t szólt a férfiú a karjára támasz-
kodó nőhöz, „tehát együtt leszünk holnap az álarezos 
vigalomban; — a szükséges öltönyt majd megküldöm, 
— ez pedig oly fényes leend, hogy bármely orosz her 
czeg is nászajándékul adhatná mátkájának. t f 

„De minek e nagy költségek, egy muló vigalom 
kedvéért? — Minek e fölösleges kiadások, minek e 
pazarlás ?u viszonzá a nő. 

„Az igaz, mint ékítményre tett kiadás, felesleges 
Ön gyönyörű a nélkül is, — és kicsoda akarná ékí-
teni a gyémántot? — De azért ne nevezze pazarlás-
nak ; a legdrágább kincset is letenném ön lábai elé 
hódolatom jeléül, mit ér nekem a pénz, mi becse lehetne 
aelőttem, — mikor önt bírhatom.u 

Míg a férfiú ekkép ledérkedék, egy teburkolód-
zott kéz emelkedik feléje; — durván visszalökte azt e 
szavakkal: 

„Gyalázat, hogy e kuldus fajzatot eltűrik itt az 
utczákon.u 

Azzal kedvesével enyelegve, tréfálódzva, tovább 
haladt. 

Es jöttök egymás után sokan, kik vidám társa-
ságokba siettek, vagy kedélyes estély ékből tértek haza; 

— a rongy födte kéz mindannyiszor feléjök terjeszke" 
dett; — egynémelyikök észre sem vette, más közön-
bösen haladt el mellette, volt olyan is, ki szitkozódva 
tolta vissza. 

A szerencsétlen nő kebeléből egy-egy bús sóhaj-
tás, egy-egy kínos nyöszörgés tört elő ; végre elhagyta 
őt bátorsága s távozni akart. 

Egy i f j ú jött feléje, fején hetykén ült a picziny 
bársony tollas föveg, — kicsiny szellős köpeny lógott 
vállain; fütyürészve közelgett az elhagyatott nő felé. 

A kétségbeesés végső elhatározásával még egyszer 
terjeszté karjait feléje, félelem és szégyen fojtotta 
el keblét, s nyöszörgő hangon, csak e szót tudta re-
begni: „éhezem." 

Az i f jú visszahökkent, meglepetten szemlélte a 
nyomor sújtotta alakot, majd zsebeit kutatta, s két 
ezüst scudit vett elő. — Jobbról, balról megtekinté a 
két pénzdarabot; azután a koldusnőhez lépett, s tört 
olasz nyelven szólott: 

No! anyókám! itt van minden vagyonom. Tudom, 
hogy az éhség nagy zsarnok; — sokszor volt alkal-
mam tapasztalhatni; felezzük meg a mim van, egy 
seudi legyen a tied, másik az enyém, holnapig meg-
élünk mindketten. 

Alig nyujtá oda a tallért a no markába, egy férfiú 
rohant a koldusnőre; egyenruhájából gyaníthatni le-
hetett, hogy a rendőrség alsóbb közegei sorába tarto-
zott. — Megragadta a nő karját s durva hangon fel-
kiáltott: 

„Átkozott söpredék! —minden sarkon lelhetni e 
csavargókat! — minden lépten nyomon alkalmatlan-
kodnak a nagyságos uraknak; — már nyugton nem 
is sétálhatnak. — Jöszte csak! — Előre! — El veled 
a tömlőczbe!" 

A koldusnő. 
( B e s z é l y . ) 

I. 

R umiban vagyunk. Rómában, a hajdankor első 
városában, mely egykor az egész világnak oszíá pa-
rancsait. 

Mennyi ellentét! — Míg az építészet remekei, az 
ősidők nagyszerű emlékei mellett, az ujabb századok 
fényes palotái tündökölnek: addig a külső városrészek 
piszok tcdte utezáit alacsony rozzant viskók szegélyezik. 

Amott a vagyon székel, emitt a szegénység húzta 
meg magát; — amott a jólét dőzsöl, emitt a nyomor 
tanyáz. — — — 

Későre járt az idő. Az alacsony házak egyikének 
aj taja megnvilt; daróezba burkolt női alak lépett ki 
azon. — A ház ablakaiból nem derengett a gyertyafény, 
nagyobb vol ta sötétség oda ben, mint kün az utczákon. 

A nő sietve haladt odább, lepleit mélyen lehúzta 
volt arczára, annyira, hogy vonásait még azon utczai 
lámpák fényénél, melyek mellett elrohant, sem (ismer-
hette fel senki. 

Nem sokára a Tiber folyam egyik hidjára ért s 
fáradtan borult annak korlátaira. — Egész testében 
remegett, a januáriusi hideg szél áthatott a vékony 
ruházaton, mely tagjait födte, s mely annyira rendet-
lenül lógott rajta, hogy első tekintetre is mindenki meg-
győződhetett a felől, hogy csak ugy sebten öltötte volt 
m;<gára. 

„Könyörülj ra j tunk! szent szűz!a suttogá magá-
ban, „oh! adj erőt e keserű feladathoz, — tudod, hogy 

vállalatom sikerétől két emberi lény élete lügg; szi-
vemnek egyik drágább, mint a másik.u 

Mintha csak erőt merített volna e rövid imából, 
újra tovább rohant, gyors léptekkel a város legnépe-
sebb részébe. 

Kimerülten támaszkodott egy palota falához, s 
arczát, sőt kezeit is, még gondosabban burkolta el 
lepleibe. 

Nem kellett soká várakoznia, — egy szerelmes 
pár lépdelt feléje, gyengéden suttogtak egymással az 
érkezők, szemeikben a szerelem boldogsága fénylett. 

„Nos Bianca! t t szólt a férfiú a karjára támasz-
kodó nőhöz, „tehát együtt leszünk holnap az álarezos 
vigalomban; — a szükséges öltönyt majd megküldöm, 
— ez pedig oly fényes leend, hogy bármely orosz her 
czeg is nászajándékul adhatná mátkájának. t f 

„De minek e nagy költségek, egy muló vigalom 
kedvéért? — Minek e fölösleges kiadások, minek e 
pazarlás ?u viszonzá a nő. 

„Az igaz, mint ékítményre tett kiadás, felesleges 
Ön gyönyörű a nélkül is, — és kicsoda akarná ékí-
teni a gyémántot? — De azért ne nevezze pazarlás-
nak ; a legdrágább kincset is letenném ön lábai elé 
hódolatom jeléül, mit ér nekem a pénz, mi becse lehetne 
aelőttem, — mikor önt bírhatom.u 

Míg a férfiú ekkép ledérkedék, egy teburkolód-
zott kéz emelkedik feléje; — durván visszalökte azt e 
szavakkal: 

„Gyalázat, hogy e kuldus fajzatot eltűrik itt az 
utczákon.u 

Azzal kedvesével enyelegve, tréfálódzva, tovább 
haladt. 

Es jöttök egymás után sokan, kik vidám társa-
ságokba siettek, vagy kedélyes estély ékből tértek haza; 

— a rongy födte kéz mindannyiszor feléjök terjeszke" 
dett; — egynémelyikök észre sem vette, más közön-
bösen haladt el mellette, volt olyan is, ki szitkozódva 
tolta vissza. 

A szerencsétlen nő kebeléből egy-egy bús sóhaj-
tás, egy-egy kínos nyöszörgés tört elő ; végre elhagyta 
őt bátorsága s távozni akart. 

Egy i f j ú jött feléje, fején hetykén ült a picziny 
bársony tollas föveg, — kicsiny szellős köpeny lógott 
vállain; fütyürészve közelgett az elhagyatott nő felé. 

A kétségbeesés végső elhatározásával még egyszer 
terjeszté karjait feléje, félelem és szégyen fojtotta 
el keblét, s nyöszörgő hangon, csak e szót tudta re-
begni: „éhezem." 

Az i f jú visszahökkent, meglepetten szemlélte a 
nyomor sújtotta alakot, majd zsebeit kutatta, s két 
ezüst scudit vett elő. — Jobbról, balról megtekinté a 
két pénzdarabot; azután a koldusnőhez lépett, s tört 
olasz nyelven szólott: 

No! anyókám! itt van minden vagyonom. Tudom, 
hogy az éhség nagy zsarnok; — sokszor volt alkal-
mam tapasztalhatni; felezzük meg a mim van, egy 
seudi legyen a tied, másik az enyém, holnapig meg-
élünk mindketten. 

Alig nyujtá oda a tallért a no markába, egy férfiú 
rohant a koldusnőre; egyenruhájából gyaníthatni le-
hetett, hogy a rendőrség alsóbb közegei sorába tarto-
zott. — Megragadta a nő karját s durva hangon fel-
kiáltott: 

„Átkozott söpredék! —minden sarkon lelhetni e 
csavargókat! — minden lépten nyomon alkalmatlan-
kodnak a nagyságos uraknak; — már nyugton nem 
is sétálhatnak. — Jöszte csak! — Előre! — El veled 
a tömlőczbe!" 



s a városban, tanítanak pedig mindenkit, ki az 
illető helyekre siet és tanulni akar. 

A szíves fáradozás, s az embertársak jobb 
létén munkálkodó önodaadás, ritkán nyeri meg 
kiérdemlett jutalmát, nyujtsuk nekik egyelőre 
itt az elösmerés koszorúját addig is, mig szá-
ljaikra másfelől a hála babérja teremne 

A tanár urak tehát buzírón tanítanak, s 
azon vannak, hogy a téli esték ne legyenek 
hosszúk az unatkozóknak. 

Hanem mit mondjunk a látogatók felől? 
Fennebb említettük, hogy hazánk több vá-

rosaiban divatba hozták az esti felolvasásokat; 
nn is azt reméltük, hogy lakostársaink az uj 
intézkedésen kapni fognak s mái csak azért is, 
mert divatos, tömegesen fognak össze seregleni 
a jelzett előadásokon. 

De nem csak a divatosságban véltük rej-
leni a vonzerőt, azt gondoltuk ez előadások hasz-
nos voltát átlátva, oly nagy számmal jelenend 
nek meg a hallgatók, hogy az illető termek nem 
lesznek elegendők azok befogadására. 

De a siker nem felelt meg várakozásunknak. 
Járnak ugyan lakostársaink közül többen, 

de azon sokassájhoz viszonyítva, mely az uj 
czélszerübb mértékeket már egy év múlva h«*z 
nálni kénytelen leend, bizony nagyon kevesen 

Mintha csak újra és újra be akarnák bi-
zonyítani, hogy a magyar nem tanul máskor 
csak ön kárán. 

Nincs oly foglalkozás, nmes o!y életmód, 
mely mellett az uj mértékek ösuiervtét nélkü-
lözni lehetne, a nem lesz ember, ki ezt meg nem 
szerezvén, sokszor, de igen sokszor mások a lu l 
meg ne csalatnék, vagv önmagát meg ne csalná 

Az őskorban, midőn a rómaiak királyaikat 
elűzvén, államukat köztársasággá változtatták 
át, sokan voltak, kik kételkedtek abban, hogy 
a tudatlanságban nevelkedett nép, melv mind-
azon ideig csak a fény előtt bókolni, a hata-
lom vas vesszeje alatt görnyedni és a paran-
csoknak engedelmeskedni tudott, valyon képes 
lesz-e fentartani az államot? Ekkor egy bölcs 
eme felhívást intézte a néphez: 

„Rómaiak! szabadokká lettetek, akarjátok-e 
megtartani a szabadságot?" 

„Akarjuk!" volt a lelkesült tömegnek egy-
hangú felkiáltása. 

r E z esetben tanulnotok kell, mert csak a 
tudatlannak nyakába akasztják a jármot" mou-
dá a szónok. 

Es a nép engedett a felszólításnak ősz fürtű 
ősz szakálu férfiak siettek az oskolákba, tanul-
tak ; —- utódaik követték példájukat, igy oly mű-
veltségre tettek szert, melyet a ' m a i k ő r i s csak 
bámulni, de elérni nem tud. Tanultak, és száza-
dokon át megőrizték a szabadságot, * fevirágoz-
tatták a köztársaságot, — mely csak akkor kez-
dett hanyatlani, pusztulni, midőn a nép az anya-
giak után kapkodva, az élvek után futkosva, s 
a szellemieket elhanyagolta. 

Szűk pénzviszonyok között élünk, nem igen 
telik a hosszú téli estéket felvidító mulatságokra. 
— Az unatkozás idejét mi jól lehetne felhasz-
nálni oly kincsek gyűjtésére, melyeknek jövő-
ben hasznukat vehetjük. — Mi ismerünk néhány 
szorgalmas fiatal iparost, kik a felebb mult évek-
ben a felnőttek számára tartott előadásokat buz-
gón látogatták; mily örömmel és hálával emlé-
keznek vissza azon néhány órára, s mennyire 
megelégedettek Önmagukkal, s mennyire meglát-
szik rajtuk, hogy a muló időt akkor elsiklani 
nem engedték. 

Felhívjuk tehát városunk mindazon lakóit, 
kiknek egyéb módjuk nem leend az uj mérté-
kek használatba vétele előtt azokkal megÖsmer-
kedhetni; hogy ragadják meg a kedvező alkal-
mat, és látogassák minél szorgalmasabban a vá-
rosi iskolaszék által a közönség számára rende-
zett előadásokat. 

Kövessék a régi rómaiak példáját, kik azt 
tartották, h o g y t a n u l n i , a z é l e t b á r m e l y 
s z a k á b a n s e m k é s ő ! 

i 874. évi XXXIIÍ. törvényezikk 
az országgyűlési képviselők választásáról. 

az 1S48. törvényeinek éa az •rAélyi II. törvéajcslkk méd*»lt&-
•áról éa kiagésKitéséral. 

(Kihirdettetett az orazággyülc® mindkét házában 1874. nov. 30-án.) 

1-
Országgülési képviselőválasztásnál választói 

joguk van az ország mindazon benszületett, vagy 
honosított polgárainak — a nőket kivéve — kik 
•20. évöket. betöltötték és az 1858. V. t. c,'. 1. 
és 2. §-iti, valamint az erdéiyi 1818. í l . t. cz. 
3. és 4. §-aiban megállapított s a következő §-okban 
részletesebben meghatározott kellékekkel birnak. 

2. §. 
Választói jog az 1848. előtt fennállott kivált-

ságokra jövőben nem alapitható, azok azonban, 
kik az 1848. V. és az erdélyi 1848. II. törv. 
czikkek értelmében a régi jogosultság alapján 
1848. évtől 1872. évig bezárólag készített ország-
gyűlési választói névjegyzékek valamelyikében 

bennfoglaltatnak, a választói jog gyakorlatában 
saját személyökre néve meghagyatnak. 

3. §. 
Szabad királyi és rendezett tanácsú váro-

sokban választói joggal birnak azok, kik kizáró 
tulajdonul vagy hitveseikkel, illetőleg kiskorú 
gyermekeikkel közösen : 

a) oly házat birnak, mely házadó alá eső 
legalább három lakrészt foglal magában, habár 
az ideiglenesen adómentes is; 

b) oly földet bírnak, mely 16 frt. tiszta jö-
vedelem után van földadóval megróva. 

4. §• 
Az ország azon részeiben, melyekre az 1848. 

V. t. cz hatálya kiterjedt, választói joggal bir-
nak azok, kik nagy és kis községekben úrbéri 
értelembe vett l/4 telket, vagy ezzel hasonló ki-
terjedésű birtokok a* kizáró tulajdonul, vagy hit-
veseikkel s illetőleg < iskoru gyermekeikkel kö-
zösen bírnak, bármelyikre legyen is ez közülök 
telekkönyvileg felvéve. 

Egy negyed úrbéri telekkel hasonló kiter-
jedésű birtoknak azon földbirtok tekintetik, mely-
nek adója legalább annyi, a mennyi ugyanazon 
községben a legkevésbé megrótt eddigi úrbéri 
értelembe vett xjx telek után fizettetik. 

11a pedig valamely községben urbériség nem 
létezett, a legkevésbé megrótt !/4 úrbéri telek a 
szomszédságban fekvő azon községből veendő, 
melyben a föld értékére befolyással biró viszo-
nyok a kérdésben forgó község viszouyaihoz 
leginkább hasonlók. 

A polgárosított határőrvidéknek liács Bod-
rog-, Temes-, Torontál- és Krassóvármegyékbe 
bekebelezett részeiben, valamint Szörénvmegyé-
ben tiz, 1600 nsz. öles hold, továbbá Kösép-
Szolnok-, Kraszna-, Zarándmegyékben, Kővár 
vidékén, a Jászkun és Hajdúkerületekben nyolez, 
1200 nsz. öles hold mivelés alatti földbirtok te-
kintendő l/4 úrbéri telekhez hasonló birtoknak. 

Mivelés alatti földnek veendő a belsőség, 
kert, szollŐ, szántóföld és rét. 

(Folytatása következik.) 

Kalárisok. 
Senki ellenségével könnyen ki nem békül. S e n e c a 
Hiába győzzük meg külső ellenségeinket, h.-\ a 

belsőknek kedvezünk. Ü r e g ű r. 
Komor a vidort, tréfás a komort, serény u res-

tet és a hanyag a szorgalmatost utálja. H o r á c z . 
Elvész, ki ellenségeit s^giti. P h a a d r u i . 
Ha ellenséged csak akkora is bár, mint egy han-

gya : elefántok közé számláld. T ö r ö k kö / . m o n d á s . 
Az igazság nem irtózik a világosságtól. M a r -

q u i s d ' A r g o n t . 
A kevélység nem akar adÓ3 lenni, az önszeretet 

nem akar fizetni. R o c h e f o u c a u l d . 
Tagadom, hogy akárki is gyönyört élvezhessen, 

ha becsüUtWi nem él. S e n e c a . 

Az it')u megbotránkozva a rendőr darva szavain, 
közelebb lépett hozzá s megragadá kezét, hogy a sze-
rencsétlen nőt kiszabadítsa, azután bátor hangon kérdé: 

„Ki adott mngának jogot, hogy nyilvános utczán 
ily goromba durvasággal bántalmazzon egyártatlan nőt ?•* 

„Hm! hm !" szólt a kÍ3 zsarnok, „hisz hallottam, 
hogy kért öntől valamit." 

„Nos azután! mi köze önnek ahhoz — e nő ro-
konom, s ha tőlem kölcsöut kért : mi ellenvetése lehet 
önnek? Avagy azt gondolja ön, hogy adósságokat esi 
nálni csak a gazdagoknak szabad? — Ne higyje! — 
gazdagok csak azon kiváltsággal birnak, hogy nem 
tartoznak visszafizetni adósságaikat." 

„Tehát e nő az ön rokona? — csak kölcsönt kért 
öntől?" kérdé buta ámulattal a rendőr. 

n^gy v a n barátom!" azért is őrizkedjék jövőben 
hasonló elhamarkodástól" szólt az ifjú, kit, ruházata 
atán ítélve bárki is képirónak, beszéde, modora után 
pedig francziának tarthatott. 

Karját nyujtá a nőnek s a rendőr bámulatára 
elvezette. 

A fiatal festő a Tiber hidjáig kisérte, a hevenyé-
ben nyert uj rokont, ü t közben kevés szót váltottuk 
egymással, a mennyiben a félékeny nő csak egyes 
rövid szavakkal felelt az ifjú kérdezősködéseire. 

A hidhoz érve bucsut vettek egymástól, a fiatal 
ember ekkor még a másik scudiját is oda nyomta a 
nő kezébe e szavakkal: 

„Fogadja, mint látom önnek nagyobb szüksége 
van reá, — magam fiatal vagyok még és erős, —• 
azután a jó tett kamatra elhelyezett tőke az Istenelőtt 
az egekben " 

Elválluk, s ellenkező irányban tova siettek. 

II. 
Evek multak el. BUH .I Ilonri rég elfeledte volt 

amaz éjjeli kalandot. Szomorúan ült kisded szobájá-
ban, a felett okoskodva, mint szabadulhatna szoron-
gatott helyzetéből; pedig ez egyszer nagyon hiányzott 
a vigaszt hozó tszme. 

Egy képet készitett volt, melyet azon műértők 
kik őt szegényes hajlékában felkeresni nem röstellet-
tek, kitűnőnek találtak. Meg is vette azt tőle egy utazó 
angol jó pénzért; — de a nyert összeg mit sem len 
ditett festőnk kinos helyz tén — a művészetéhez szük-
ségelt anyagok hitelre voltak vásárolva, lakbérével 
hátralékban volt, egyéb adósságok is nyomták vállait, 
— szóval alig volt képes kielégíteni hitelezőit. 

Búskomoran ült ott az állvány előtt, s nézte a 
kifeszített vászont, melyre egy ujabb műremeket lett* 
volna varázslandó, — de mely hihetőleg puszta ma-
rad ; — a történelemből vett tárgy, hiába lelkesítette 
fel őt, —hiába lebegtek képzeletében az alakok, mely-
Iveket a sima vásznon megörökíteni szándékozott, a 
mű bevégzéséhez szükséges anyag hiányzott. Pénze 
nincs hogy azokat beszerezze, a szép remények, melyek-
nek e leendő kép szolgáit volna alapul szétfoszlani 
kezdettek. 

„Már most mit használ nekem" — gondolá ma-
gában — nhogy itt vagyok a szép olasz honban? mit 
használ nekem, hogy a világhírű l laphaelért rajongva 
felkerestem az ő hazáját, felkerestem a tájakat, melyek 
őt lelkesiték; — avagy gondoskodik-e az elhunyt nagy 
mester hűséges tanítványairól? . . . A kontárok otthon 
maradnak, maguk utjain járnak, s jól érzik magukat; 
. . . . én ide jöttem a művészet hazájába, hogy min-
denben szükséget szenvedjek . . . Jó lett volna meg-

fontolni, hogy többre becsültetik egy tévelygő, mint 
száz más, ki hfi maradt . . . No de se ba j ! — elme-
gyek még egyszer Cinóbi uramhoz, hát ha hajlandó 
lesz még egyszer hitelre adni a szükségelt festékeket." 

Fövegét fejére csapva, nehéz szivvel ment a szál-
lítóhoz. Ez kereken utasitá vissza kérelmét, s eléje 
tartá jegyzőkönyvét, melynek tételei szerint Henri még 
jókora összeggel tartozott régibb vásárlások fejében. 

„No hát ! ha az emberek nem segítenek, aegitie-
nek az istenek Jupiter, Apollo, és a többi, kiket a 
világ valaha imádott, vagy imád;" dörmögé festőnk 
midőn a boltból kilépett. — „De az én máskor oly 
leleményes eszem már épen semmit sem tud kitalálni ? 
— Csak jó kedvem el ne hagyna, mfg a bajtól vala-
hogy kibontakozom." 

Azonban Henri hiaba felebbezte ügyét az istenek-
hez, hiába biztatá magát leleményességével, a segélyra 
nem volt kilátás, a keserű való mind komolyabb alak-
ban lépett szemei elé, jó kedve is lelohadt, nagy búsan 
és szomorúan ballagott haza felé. 

Útközben szent Pé te r templomához ért. A tiszta 
zengzetes, ajtatos ének, mely a templom magas bolt-
ívei alatt felhangzott, meghatotta szivét; vonzatva érezte 
magát, tehát belépett. 

Az egybe sereglett hívők áhítatának szemlélése, 
jótékonyan hatott bánatos szivére, jól érezte mtgát 
annyi kegyes lélek társaságában, kik áthatva az Isten 
jelenlétének tudatától, földre borultak az isteni felség 
szine előtt, — nem állhatta tovább, ő is leborult s bua-
góan imádkozott. 

Az imádság balzsam volt szorongatott lelkének, 
ő elfeledte szegénységét, csak akkor tért vissza ennek 
emléke, midőn már otthon rideg szobájában volt. 



A ki tűrni nem tud, kerülje az emberi társadal-
m i t P o l i g e n i u s . 

A ki a jelen vétkeit megbocsájtja, az utódokuak 
adja azt át. S e u e c a. 

Az emberek bármily gonoszok, l em bátorkodnak 
az erény ellenségeinek láttatni, s mikor azt üldözni 
akarják, csalárdnak lenni hirdetik, vagy vétkeket fog-
nak reá. R o c h e f o u c a u l d . 

A beismert és kárhoztatott hibától eltávozni nem 
léhaBág. S e n e c a . 

Az öreg bűnös nem tér meg. K r u g . 
Nem adhatjuk azt büntetlenül másnak, mit ugy 

raboltunk el valakitől. C i c e r o . 
P l á t ó t némelyek gyalázván, azt mondá: „úgy 

élek, hogy szavaiknak hitele ne legyen." 
P i a i s t r a t u i az őt részegen gyalázónak bosszú-

állás helyett azt mondá: „csak annyiba veszem őt, 
miutha szemei be levén kötve, vakon ütközött volna 
belém." 

D i o g e n e s egy őt gyalázónak azt mondá: „akár 
te engemet gyalázz, akár én téged dicsérjelek, nem 
hiszik." 

A n t h i s t e n e s hallván, hogy Plátó felőle rosz-
szat szól, feleié: „királyi dolog gyaláztatnunk, midőn 
jó t műveltünk." 

A sasok a megholt testnek bíízére tűstént rá 
mennek, de az egészségest nem érzik meg. — így 
tesznek ellenségeink is, mert hibáinkat rögtön megér-
zik és reájuk rohannak ; de jó cselekedeteink iránt ér-
zéketlenek. P l u t a r o h . 

Az alázatosság gyakran nem egyéb Bainlelt le 
ereszkedésnél, melynek ezélja az, hogy általa mások 
iölé hághasson. R o c h e f o u c a u l d . 

Helyi és vegyes hirek. 
— Az uj mértékek ismertstésére az is iskolaszék 

által rendezett esti tanórák naponta tartatnak, de nem, 
mint e lap mult számában hirdetve volt, a nagyven-
déglő teremében; hanem a ref. egyház rajzteremében 
és az olvasókör helyiségeiben. 

— Kemény fagyos idők jártak az elmúlt héten, 
a Tisza jege annyira zajlott, hogy csütörtökön a komp 
pal való közlekedést megakasatotta, mely azonban más 
nap, a jég megállván s az átjárás kivágatván, ism't 
helyre állott. 

— A vároB felső részében épitendő ref. templom 
alaptőkéjéhez if jú Bartha János ur és neje 200 forintot 
adományoztak, ugyan e czélra Soos László szegényebb 
sorsú földműves is 10 forintot adott. 

— Elosmeréssel akarjuk felemlíteni a városi elől 
járóság aron intézkedését, hogy » váro« több részébon 
nz árkokon átvezető járdák mellé kórlátoknt alkalmaz 
tátott; ily téli fagyos időben már csak is élet-veszély 
között lehetett oly helyeken áthaladni. 

— Tisza-Földvár képviselőtestületének határozata 
folytán az ottani Ínségben szenvedő és a közpériztáf 
ból segélyzett szegényeknek pénz-adomány helyet dec. 
13. óta naponta egy és fél font kenyér osztatik ki.— 

Az üres vászon, mely mesterére várakozott, ott 
volt az állványon, figyelmeztetve őtet szigorú körülmé-
nyeire. Már-már ujabb basulásnnk adta át magát, mi-
dőn halk kopogást hallott szobája a j ta ján. 

Arany paszoraáotokkal gazdapon diszitett bérru-
hába öltözött inas lépett be hozzá, ki mélyen meghajtva 
magát * festész előtt, a legnyájasabb hangon tudako 
zódék. valyon Blaisot Henri úrhoz van-e szerencséje 

„Az vagyok" szólt a fe6tész, s kíváncsian pillan-
tott az érkezettre. 

„Úrnőm S. báró özvegye küldött," szólt az inas. 
„ ö n művészi keze által óhajtaná festeni arczképét." 

„Szolgál alj ára állok úrnőjének" válaszolt, „de 
kérnem kell őt, szíveskedjék az arczkép elkészítéséhez 
nélkülözhetlen anyagokról gondoskodui, mert, ez órában 
azokkal nem rendelkezem, penzem elfogyott, és senkit 
sem találok, ki hitelre szolgáltatná nekem azokat. — 
Tudja-e a báróné, mi minden szükséges a festésznek ?" 

„Oh! a báróné maga is fest unalmas óráiban," 
szólt az inas mosolyogva, „azonban ő azt kívánja, hogy 
kegyed önmaga gondoskodjék készleteiről, mire nézve 
ezen seudikkal teit erszényt kiildé, kérve önt annak el-
fogadására ; — egyébbiránt kedve jött már holnap 
ülhetni." 

.NVin tudom meddig fog tartani az a jó kedv," 
jogyzé meg Henri, „nem ösmeríem meg nőt, ki az 
i\lés mihamarább meg ne unta volna. — Holnap ott 
leszek. Hol van a báróné lakása?* 

A szolga megmondta és eltávozott. 
(Folyt, köv.) 

Felemlítjük azért, mert ugy hisszük*czélszerűbb intéz* 
kedés mint a nálunk divó, hol a segélyzett s zegények 
havonként 2—3 forintot nyernek, mely azután szeszes 
italokra elköltve, rendesen alig tart náluk egy pár 
napig. 

— A főváros országgy. képviselő választási köz-
ponti választmánya e hó 2-áu tartott ülésében a válasz-
tók összeírásánál követendő eljárást tárgyalván, egyebek 
között a választási törvény 12. §-ára vonatkozólag abban 
állapodott meg, miszerint: „a közönség figyelmeztetendő, 
hogy a felvételi jogosultság a választók névsorába, a 
múlt évi adó lefizetésétől van függővé téve, hogy 
a z o n b a n a 108. §. s z e r i n t utólagosan b á r k i 
is f e l v é t e t h e t i m a g á t a v á l a s z t ó k n é v s o r á b a , 
h a a d ó f i z e t é s i k ö t e l e z e t t s é g é n e k m é g a z 
összeirási határidő lejárta e l ő t t e l e g e t t e s z . u 

A fővárosi központi választmány ez intézkedését a mi 
városunk központi választmányának figyelmébe ajánljuk. 

— B e n e d e k táborszernagy elnöklete alatt Bécs 
ben a mult hó végén tanácskozások tartattak a ka-
tona beszállásolás ügyének törvény által leendő ren-
dezése tárgyában, melyen a közös hadügymiuisterium, 
a magyar és osztrák honvédelmi ministerium, valamint 
a két pénz- és belügyministerium képviselői vettek 
részt. •— Sovány hir ugyan, de tudva, hogy megyénk 
nek a beszállásolás által sanyargatott községeit érde-
kelni fogja, sietünk közölni azt. 

— A csángó magyarok részére e lap szerkesz-
tőjénél adakoztak: if j . Fried József ur 1 frt. Halász 
Szabó Mihály ur és neje Vecseri Erzsébet 1 frt. Kis6 
Ferencz ur 1 f r t . , — e lap kiadó hivatalábau ada-
koztak: Sarkadi-Nagy Istváu ur 2 frt. Hódi János ur 
1 frt. A polgári iskola III. osztályáuak növendékei 
2 frt. 60 kr. a polgári iskola V. osztályának növen 
dékei 1 frt. 50 krt. — összesen 10 frt. 10 krt. — Ed 
diglen egybegyűlt összesen 18 frt. 80 kr. — Ismétel 
ten felkérjük városunk polgárait, hogy idegen ha-
zában nyomorgó magyar testvércink felsegélésére ke-
gyes adományaikkal járulni szíveskedjenek, a legese 
kéJyebb összeget is köszönettel veendjük s rendelte 
tése helyére átküldendjük. 

— A városi gymn. tanfolyamm ii egybekötött pol 
gári iskola museeuma számára, a legutóbbi kimutatás 
óta, ez év 1-ső napjáig ajándékozni szíveskedtek: S. 
Szűos Dániel ur 4 régi ezüst érmet, Farkas Lajos ur 
4 darab sárgabronz és rézesaközt a rómaiak előtti kor-
ból, Sai kadi-Fazekas Mihály ur 1 római pénzt, Fülöjj 
Lajos ur 3 ezüst pénzt, Neumau Jakab ur 1 láda ás-
ványt, Barta János járásbiró ur egy szárított növéuy 
gyűjteményt, Bajkai Sándor ur egy hamvvedret, 12 
db. érmet s 2 régi bankjegyet, Virág litván ur 1 ur-
nát, Vatay Vincze ur 1 római érmet, Barta János ur 
2 db. érmet. Fried József ur egy 15 darabból álló 
tojás gyűjteményt, Kölber Mihály ur egv kitömött ha-
lász sast s egy kitömött nyulet, Sóvágó N. ur 1 db. 
szép csepp követ, Kiss Ferenci ur 2 régi téglát, Traub 
Józ*fcf ur 1 érmet s egy régi bankót, Nagy Aron ur 
14 db. régi pénzt, 2 régi bankót, rajz és szépirási 
mintákat, Sonnenfeld S. ur 2 db. érmet, Lázár Miksa 
ur egy fehér egeret. — Ezenkívül az intézeti növen-
dékek 30 db. érmet, 4 bankót, egy kovás pisztolyt, 
gy régi kulcsot, 4 darab csigát s több más aprósá-

got ajándékoztak. 
A „Szentesi takarékpénztár" üzlet kimutatása 

1874. év deczember havában. Tartozik : Mult havi 
pénzmaradvány 11736 frt. 92 kr. Betétekből 8455 frt. 
31 kr. Visszleszáin. más pénzintézetektől 01830 frt 
Elhelyezés más pénzintézeteknél 22225 frt. 38 kr. Be-
rét kamattérítésből 5 írt. Előlegezési kamatokból 263 
frt. 42 kr. Leszámítolási kamatokból 3064 frt. 28 kr 
Késedelmi kamatokból 1 frt. 28 kr. Előlegezési vissza-
fizetésekből 1187 frt. Leszámítolási visszafizetésekből 
20034 frt. 53 kr. Könyvecske dijakból 8 trt. 35 kr. 
Kezelési dijakból 665 frt. 70 kr. Őrzési dijakból 1 frt. 
18 kr. Részv. átirat, dijakból 1 frt. Váltó igtat. dijak-
ból 30 frt. 22 kr . Pénzb. és beszedési dijakból 67 frt. 
85 kr. Állam illetékből 6 frt. 82 kr. Összeson 120584 
írt. 24 kr. Követel: Előlegezésre (zálogokra) 1450 frt. 
Leszámítolásra (váltókra) 5675 frt. Betétek vissz ifize-
téscire 8946 frt. 76 kr. Betétek után kifizetett kama-
tokra 334 frt. 54 kr. Visszleseám. más intézeteknek 
67232 frt. 17 kr. Visszleszám. kamat, dij és költség 
más intézeteknek 1334 frt. 62 kr. Elhelyezés más pénz-
intézeteknél 22679 frt. 90 kr. Tiszti- és szolgafizetésre 
264 frt. 99 kr. Folyó költségekre 686 frt. 26 kr. Lak 
bér térítésül 30 frt. Beszerzésekre 54 frt. Osztalékul 
1873-ik évre 6 frt. Állam illetékbe 18 frt. 04 kr. Tar-
tozási egyenleg 20871 frt. 96 kr. Összesen 129584 frt. 
24 kr. Szentes 1874. decz. hó 31-én. Hőnigh János 
könyvvezető. 

— A levélszekrény foglya. A „Gr. Ztg"-ban ol-
vassuk: Gerában a napokban a következő furcsa eset 
adta elő magát: Midőn a levélgyűjtő szolga esti 5 óra 

felé egyik levélszekrényhez érkezett, egy fiatal nrtt pil-
lantott meg, ki őt esengve kéré, szabadítaná ki fogsá-
gából. Egy levelet dobván a gyűjtő szekrénybe, ujjait 
mélyen találta abba boesájtani, ugy, hogy az ujján lévő 
gyürü által keze megakadt. A hölgynek csak akkor 
sikerült ezen önkénytelen fogságából kiszabadulni, nii 
dőn a szolga a levélszekrény fedelét felemelé, s a mar 
is dagadó ujjról a gyürüt nagynehezen lehúzta. 

— Ö n g y i l k o s s á g vasúti vonat által. Egy deb-
reczeni 5 ik osztálybeli tanuló Bonyhai K Urnán, mint 
a „Debreczen" irja, mult vasárnap a Debreczenb ü 
Szoboszló felé menő voualra ment, s a robogó vonat 
előtt keresztbe a sínekre feküdvén, teljesen szézú'.a-
tott. A szerencsétlennek feje testitől egészen elraetsze-
tett, karjai, lábszárai több darabra törtek, ugy, hogy 
a szétroncsolt hullát alig lehetett összeszedni. A vo-
natvezető észrevette a vonat felé fekvő fiatal embert, 
de a vonatot már meg nem állíthatta, s a hullán még 
a legutolsó kocsi is keresztül ment. Az öngyilkos a 
legjobb tanuló volt osztáiyában, s tettének indoka fe 
lol nem tudnak semmit. 

— Tragoedia a tengerész életből. Singaporeből 
jelentik a következőket: „Az ,Euxine4 hajó, mely szén-
nel volt megrakva, aug. 1-éu Shields és Aden közt 
meggyúlt. A legénység 8 napon át küzdött a vészes 
elem ellen, de kilenczed napon kénytelen volt a hajót 
ott hagyni; csónakokra menekült és szent Hona felé 
evezett. Nem sokára a csónakokat elválasztotta egymás-
tól a vihar; kettőről mai napig sem tudnak semmit. A 
hasmadikat huszonkét nap múlva találta meg egy hol -
landi gezö?. E csónakban nyolca ember menekült, ket-
tőt a tengerbe sodort a vihar, egy Shdfus Francesco 
nevű olasz fiu sorsáról pedig Ilit alatt a következő val-
lomást tettek a singapori angol consul előtt a mene-
kültek: Augusztus 30 án éhségünk és szomjunk iszonyú 
volt. — Tengeri vizet kezdtünk inni. — Egy Müller 
nevű társunk, ki többet ivott a tenger vizéből mint mi, 
másnapra dühöngni kezdett ée arra kért bennünket, 
hogy mészároljuk le és együk meg ; késével egyre 
hadonászott és el akarta vágni a nyakát. — Mi ar ró l 
kezdtünk besaélni, miszerint ideje volna már, hogy 
egyikünk meghaljon a többiért; sorsot hoztunk 11hát 
különböze hosszaságu fadarabokkal. — Mindannyian 
ráállottak a tervre, és Shufus húzta ki a legkurtább 
forgácsot. Nem vettük észre, hogy a fiu arcza meg-
változott volna; egész nyugodt maradt. Nem tudtuk, 
hogy egy órával később mihez fogjunk. Az olasz le 
térdelt és imádkozott; e szavakat iemételgeté: „Ave 
Mária!" öt órával később segítség érkezett, de a mentő 
gőzös kapitánya egy darab májat és vérfoltokat lát 
hatott a csónakban." („E.") 

(B e k tt 1 d e t e 11.) 

— Az o r o s z b ő r - o l a j legalkalmasabb szer a 
bőr fentartására és puhitására. — A bőr magas árai 
és az i DD k helyettesítésére tett kísérletek sikertelen-
sége a tudomány feladatává teszik oly eszközök után 
kutatni, melyek a bőrnek hosszabb tartósságot bizto-
sítanak és megóvják azon pusztító behatásoktól, me-
lyeknek legfontosabb alkalmazásában, nevezetesen a 
lábbelieknél és még inkább a lószerszámokra való al-
kalmazásban ki van téve. — A mechanikai czélokra 
való alkalmazásnál történő elkopás ellen természete-
sen nem létezik szer, mindamellett általában ismeretes, 
hogy a bőr tartóssága és puhasága szoros összekötte-
tésben áll egymással és ezért tehát leginkább arra kell 
ügyelni, hogy a bőr puhittassék és ily állapotban meg 
is tartassék, mert a kemény bőr könnyen törik. Az e 
czélra leginkább használt szer a halzsir voít, mely azon-
ban némely irányban nem felel meg a hozzá kötőit 
igényeknek, sőt néha e szer maga is káros hatású. El-
tekintve attól, hogy a halzsir n>iz szaga miatt a láb-
beli kenésére nem igen használtatik, még különösen 
kiemelendő, hogy a zsiradék a levegő behatása alatt 
a bőrt gyantával vonja be, minek folyt-ín a bőrtjöré-
kenynyé lesz. Ezenkívül még az is tudva van, hogy 
a bőr a levegő különféle behatásai alatt, mint hó, es6, 
meleg stb., folytonos romlásnak vau alávetve, mely el-
len a halzsir alig óvja meg a bőrt. — Számos kísér-
let után végre sikerült az orosz bőr-olaj előállítása, 
mely teljesen megfelel a bőr fentartása és puhitása 
czéljainak és teljesen ment ama hátrányoktól, melyek-
kel a halzsir alkalmazása jár. — A puhaság, melvet a 
bőr ez olaj által nyer, csodálatos és különösen akkor 
tűnik ki, ha avult bőrréízeket kenünk be vele, midőn 
is a bőr azonnal felszívja az olajt, a nélkül, hogy erő-
sen be volna kenve. — A csizmák felső bőre ezen 
olaj által vizáthatlanná lesz, a nélkül, hogy gátolná a 
lábak kigőzölgését; ezen olaj tehát különösen nedves 
időben való használatra ajánlható. A fogyasztás a ke-
zelés kezdetében ép akkora, mint a halzsiré, továbhi 
használásnál azonban láthatólag csökken, minthogy 
nem gyantásodik, mint a halzsir. Továbbá kiemelendő 
még az is, hogy ezen olaj nem hogy oly kellemetlen 
szagú volna, mint a halzsir, sőt kellemes szaga van, 
ugy hogy ezen czipőkkel minden tétova nélkül sza-
lonba is be lehet lépni. Továb tá a fénymáz fényesem 
szenved hátrányt ezen olaj czélszerű alkalmazása ál-
tal, mert a bekenés után azonnal lehet a lábbelit ki-
fényesíteni. — Remélhető tehát, hogy az orosz bőr-
olaj alkalmazása minden mezei gazdáuál stb. gyorsan 



el f««g terjedni, minthogy különösen a létulajdonosra 
nézve a legnagyobb fontosságú, hogy lószerszámait 
puha és tartós állapotban megtartsa. Ezen orosz bőr-
olaj kapható: G r o n a r J á n o s utódainál Bécsben I., 
Kohluiarkt Nr. 5. 

Hivatalosan jegyzett piarczi árak. 
Január 7-én. Búza (austr. mérő) jó 4 frt. ,G0 kr. 

közép 4 frt. 50 kr. csekélyebb 4 frt. 40 kr. Árpa jó 
2 frt. 90 kr. közép 2 frt. 80 kr. csekélyebb 2 frt. 75 
1;r.. Kukorieza 3 írt. 25 kr. Zab jó 2 frt. 20 kr. közép 
2 frt- 10 kr. csekélyebb 2 frt. Krumpli (pozs. mérő) 
2 írt. 60 kr. Lisztek árai . láng 8 kr. zseiniye 8 kr. 
kenyér 5 kr. derczés 4 kr: Kenyér: fehér 1 frt. barna 
85 kr. l tezések: borsó 8 kr. kása 10 kr. bab 10 kr. 
árpa kása 10 kr. zsir 50 kr. vaj 65 kr. Szalonna fntja 
40 kr. só 7 kr. marhahús 24 kr. borjúhús 50 kr. juh-
hus 16 kr. sertéshús 32 kr. Borok: uj 16 kr. ó 30 kr. 
pálinka 40 kr. eczet 16 kr. 1 fut repeze oiaj ,76 kr. 
Csirke párja 75 kr. Lúd : kövér 6 frt. sovány 4 frt. 
— kr. Kacsa 1 írt. 20 kr. Pulyka 3 fit — kr. Tojás 
3 darab 10 kr. Vágó szarvasmarha dbja 75 frt. Juh 
párja 14 frt. 13 irány párja — frt. — kr. IIizott sertés 
65 frt. Közönséges sertés 13 frt. Fnsztatlan toll fontja 
1 frt. 20 kr. Pehely fontja 2 frt. 50 kr. Kender fntja 
40 kr. O'tatian mész vékája 3 frt. Tűzifa öle 11 írt. 
Faszén vékája 30 kr. Szalma 4 frt. Széria (mintegy 5 
mázsával terhelt kocsij 13 frt. Takarmány szabna 6 
frt. — kr. Szappan fontja 26 kr. Gyertyának 36 kr. 

A városi hiresztelési könyvből 1875. 
január 10# 

Török Imre házánál egy külön fedél alatt álló 
két szobás épület, a hozzá szükséges épületekkel együtt, 
szent György napjától kezdve haszonbérbe kiadandó. 
IV. tized, 121. számú ház. 

Lévai Mihály örökösök kiséri házuk eladó, vagy 
haszonbérbe kiadó, alkudhatni Mácsai Ferencz szues 
mester házánál. 

I f jú Piti Pálnénak kis Tőkén 25 hold földje ku-
korieza alá haszonbérbe kiadó. 

Az alsó csordajárás bérlőtársaság volt bizottiága 
valamint azok Í3, kik osztalékukat még ki nem vették, 
Kristó Nagy Pál házához ma délután 2 órára mulbat-
lanul megjelenni ne terheltessenek. 

Mecs Balog Sándornak vásárszélben lévő 546. 
számú háza kedvező feltételek mellett eladó, vaj:y 
haszonbérbe kiadó. 

Nagy Ferencz felsőpárti félportás háza eladó, alkut 
lehet tenni Balogh Sz. Jánosné I. t. 687. sz. házánál. 

Virágos Istvánnak derekegyházi oldalon 1 fertály 
tanyaföldje eladandó. 

Kálmán Mihálynak I. tized, 615. szám alatti háza 
haszonbérbe kiadandó. 

Szabó János kovácsmesternek nagy völgyparti 
háza kovácsműhelylyel együtt haszonbérbe kiadó. 

Dezső Györgynek szt. lászíói I-ső földje eladó. 

Nagy Sándornak 545. sz. I. tiz. házánál külöa 
lakás van kiadó. 

Berényi Pálnak téesi 3 hold hereföldje haszon-
bérbe kiadó két évre III. tiz. 334. sz. a. h. 

Kis Józsefnek honvédsori félportás háza eladó. 
Kristó Bálintnak 662. sz. a. II. tiz. lakosnak fel-

sőréti 4 hold földje kapás vetemény alá kiadó. 
A szalonna fogyasztást bérlő társulat figyelmez-

teti a lakosságot, miszerint a szalonnát eladók, vagy 
vevők a fogyasztási adót a ref. nagyiskola melletti 
sós boltban Nagy Ferencznél fizessék le, külömben a 
fogyasztási adó négyszeresen fogna raj tuk megvétetni. 

Grecsó Antalnak berekháti I-sö osztályú földje 
haszonbérbe kiadó, vagy eladó. 

A kik a bugaczi pusztára ökröt, vagy heverő 
marhát akarnak hajtatni, beiratás végett Lakos József 
1010. sz. házánál jelentkezzenek. 

Magyar Károly 1. tized, 283. számú házánál egy 
szoba, fél konyha, kamara, padlás s más melléképüle-
tekkel együtt haszonbérbe kiadó. 

Hajdú Mihályné I. tized, 353. számú házánál 
külön laképülep van kiadó. 

Grűnwaid József kispiarczi 360. számú házánál 
bolt helyiség van egy vagy több évre, bármi üzletre 
haszonbérbe kiadó. 

Pászti Ferencznek IV. tized, 174. sz. háza eladó. 

H I 11 I) E T E S E K. 

E z i d e i g e n n á l c i r . c s j e b b . ""i 

W. MAAGEU-ície 
ca. k. kizár. szab. valódi tisztított 

h c S o s & a A J 
M A Á G 2 R V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 

A legnagyobb orvosi tekintélyek áital megvizsgált s IcÖnnyű 
CmŐSZthetŐaágeür t gyermekeknek is különösen ajánlva ren-
del vényezett le-; inztább, h'jíiobb*) természeten, s elismert fegha-
tálvo.ib szer: a m a i l s t ü d ő b a j o k , g ö v é l y , f o l t o k , d a g a -
n a t o k , b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , s r y o z g s s é g stb. el-
len. l f r t . B é c s b e n agyár i raktárbau; W i e n . He i i -
m&kkt N - r o 3, ngyszinte az osztrák-magyar monarchia minden 
j/) hírű gyógyszertárában s fusz' i kereske<lé éhen. 

A hvisznalati utasításon és üvegen a M ^ a j ^ e r név rajta van, 
ezért a tévedés elkerülése végett az csak j .M&aífer 's D o r s c k -
l o b e r t h r a n " névvel kéressék. 

*) A bécsi világ kiállításon az Ausztria-, Franczia-, Olasz-, Németországból és Angliából ki-
állított hasonfajta csukamáj olajok közül csupán a M a a g e r - f é l é t tüntette ki a nemzetközi 
jury é r d e m - é r e m m e l . 

26;,Aí?y-i874- H i r d e t m é n y . 
Csongrádmegye székhelyének Szentesre czélba vett áthelyezése alkalmából a megyei szék 

felépítéséhez kívántató beltelek átengedésének elhatározása határideje 1875-ik éri január hó 
tartandó közgyűlésre az 1871-iki XVIII. t. cz. 103. § a értelmében azzal tűzetik ki, hogy fent mon 
dott napon a városi képviselőtestület összes tagjii megjelenni szíveskedjenek. 

Kelt Szentes város képviselő testületének 1874. évi deczember 21-én tartott közgvöléaóből. 
C i c a t r i c i s J?&1, főjegyző. 

!A világ legjobb bor zsírja a bőr fent&rtására és puhitás&ra. 
| Csizmák, lószerszámok és hajtóozijjak kenésére leg&lkal-

matosabb 
83S3T az orosz bor-olaj 

Ezen olaj mindenekelőtt aromája által tűnik ki, ugy hogy oly czipőkkel, melye-
\ ken ez alkalmaztatott, a saionban is meg lehet jelenni. Ezen olaj által a bőr a levegő, 
• melegség és nedvesség behatásai ellen mogóvatik; időnként ezzel bekenve, a bőr bár-
| sonysimasággal i»ir, vízmentes és felei'e ruganyossá lesz. A lábizzadság nem hat többé 
I kártékonyán a bőrre, puha és sima marad, és sokkal tovább tart. A bőrolaj alkalma-
I zása utan a bőr mindenkor féuyesittethetik s ezáltal szép, tartós fényt nver 

1 üveg ára 60 kr., 1 frt. és 1 frt. 80 kr., valamint pléhpalaezkukban 
5 és 10 fontjával. 

Gronar János utódjánál V u T ^ t r t l ^ " ' 
Raktárak Magyarországban : 

Pécsett Johann Ferdinánd ur. czipo raktárában és Zomborban Adler Vilmos urná!. 

Oh. k. kiz. szab. 
1 - 1 2 

általán *lon 

ö r - z s i r f é o y m á z 
uri és hölgyezipokre, valamint lószerszámokra. 

Az alulírottnak sikerült k l t ü n o c z i p ö m & z t feltalálnia, mi által a cwsipők 
J f é n y e s i t ó ^ e t e l e s l e g o s a é v á l t . Csupá.i ecsettel kell a mázt a hasznalati utasítás 
9 szerint alkalmazni, és n éh íny perez múlva mély feketében fénylenek a czipők, mert 
l a máa azonnal megszárad. A bőr ez által nem szenvod, sőt puha s simává válik, nem 
I törik és vízmentessé lesz, mi hasonló találmányoknál eddig nem fordult elo. 

1 üveg ára 1, 2 és 3 frt. használati utasítással, s kapható az aluiirt gyáriraktárban. 

V i y n i o n t f ^ h í i r k p r m n a csizmák és lószerszámok pohitására és ten-
? i / / i n ^ m A d o ^ i a t n o t i l tartására, mely egyszersmind mint kitüno pa-

takenőcs és körömbetegségek gyógyítására használt szer legnagyobb használa nak 
örvend. 

6 doboz 1 frt. 20 kr., 12 doboz 2 frt, kapható a gyári raktárban : 

Gronar János utódjánál 'KT^ÍSSÖlMW* 

Griinvald József kis piar-
ezon levő 360. sz. házánál 

3 tolt helyiség, 
bármilyen üzletre egy vagy 
több évre haszonbérbe kiadó. 

Kiadó : Cherrier János. Felelős szerkesztő: Bud&y József. 

Szentesen, nyomatott Cherrier Jánosnál 1875. 


